Beskrivelse
FENIX-Therm 100 er en mikroprosessorstyrt termostat utviklet
for optimal regulering av gulvvarmesystem. Termostaten har 3
funksjoner. Du velger mellom romtermostat, gulvtermostat eller
med i i gulvet. FENIX-
Therm leverers med front og ramme tilpasset for bokssystemet
Eljo trend. En ekstra front tilpasset for Elko rs medfalger.
FENIX-Therm 100 er godkjent for installasjon i vatrom, SEMKO-
godkjent og CE-merket. Termostaten er avsatt for innfelt eller
utenpaliggende montering. Fronten er levert med en 2-polig
stromstiller (fig 1a) og en lysdiode med dobbelfunksjon (fig 1b).
Temperatur innstillingen er lasbar pa rattets underside (fig 1c).
har innebygd librering av og
feilovervakning av guivfgler. Termostaten bryter ved skade eller
avbrudd pa av gulvfgleren och lampan bérjar blinka (tva ganger
per sekund). Gulvfeleren kan byttes, ved ev feil pa rom faleren
byttes termostaten.

Fuzzy-teknologi
Temperaturreguleringen skjer ved hjelp av en algoritme som
benytter seg av fuzzy-teknologi. Teknologien innebzerer at
termostaten fra starten av tester og samler inn data, og ut fra
disse beregner nar den skal sla seg pa og av. Denne teknologien
reduserer temperatursvingningene og gir dermed en jevnere

og lavere i igulvet
svinger mindre enn +/- 0,3 grader. Se figuren nedenfor. Det kan
ta opptil 120 minutter fra termostaten blir tilkoblet til fuzzy-teknik-
ken har gjennomfert programmeringen.

Temperatur, gulv

Temp. (°C)

UL YEEE

Installasjon

Innfelt montering FENIX-Therm monteres i en standard
apparatboks 65 mm. Plassering skal veere slik at termostaten
beskyttes fra direkte sollys og kulderase. Foleren skal monteres
i et beskyttelserer forlagt i gulvet, der rarende ska tettes. Alle

Aprasymas

FENIX-Therm 100 yra i valdomas

sukurtas optimaliai reguliuoti grindy Sildymo sistemas. Termo-
statas $ildyma valdo trimis biidais. Jus galite pasirinkti, kad jis
veikty kaip patalpos arba grindy termostatas. Taip pat galima
pasirinkti, kad patalpos termostatas veikty su apsauga nuo
grindy perkaitimo. FENIX-Therm 100 turi prie Eljo Trend
sistemos priderintus priekinj dangtel{ ir rémelj. Kompletke taip
pat yra Elko rs atitinkantis papildomas dangtelis. FENIX-Therm
100 turi sertifikata, partvirtinantj, kad jj galima naudoti drégnose
patalpose, SEMKO sertifikata ir CD Zenkla. Termostatas
priaikytas potinkiniam montavimui. Priekiniame skydelyje

yra jungiklis (a) ir du rezimus $viesos diodas (b). Nustatya
temperatira galima uzfiksuoti reguliavimo ratuko (c) vidingje
puséje esanciais

strypeliais. turi jmontuotg jutikliy
automatinio sukalibravimo itaisa ir grindy jutilkiy gedimo nusta-
tymo itaisa. Jeigu grindy jutiklis paZeidZiamas arba nutriiksta,
termostato kontaktai atsijungia ir pradeda mirkseéti $viesos
diodas (du kartus per serkunde). Grindy jutiklj galima pakeisti.
Jeigu sugenda patalpos jutiklis, pakeisti reikia termostata.

Apytiksleé technologija

OnucaHue

FENIX-Therm 100 — 370 TepMOCTaT ¢ MUKPONPOLIECCOPHBIM

Description
FENIX-Therm 100 is an microprocessor controlled thermostat
for optimal regulation of underfloor heating systems.
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The thermostat controls the heating in 3 ways. You can choose
between room floor or room

with overheat protection in the floor. FENIX-Therm 100 is
supplied with a front cover and frame suitable for the Eljo Trend
wall box system. An extra front cover suitable for Elko RS is
also included. FENIX-Therm is approved for installation in wet
rooms, SEMKO-certified and CE-marked. The thermostat is
designed for flush or surface mounting. The front panel is fitted
with a double-pole switch (Fig 1a) and a dual-function LED (Fig
1b). The temperature setting can be locked on the underside of
the knob (Fig 1c). The thermostat has built-in auto-calibration
of temperature sensors and fault monitoring of floor sensors. If
the floor sensor is damaged or goes open-circuit, the thermostat
contact opens and the LED starts to flash (twice a second). The

naHenu e (Puc. floor sensor can be replaced. If the room sensor becomes faulty,
1a)u i (Puc. 1b). the must be replaced.

paTypbl MOXET BbiTb Ha BHYTPK i
CTOPOHe perynupoBoYHoro Aucka (Puc. 1c). TepmocTat umeet Fuzzy technology

BCTPOEHHYIO aBTO-KaNMBPOBKY TEMNEPaTYPHLIX AATYNKOB
1 MOHUTOPUHT HEMCNIPABHOCTY AaTuMKOB Mona. B cnyyae
unu o6pbiBa AaTYMKa N0, KOHTaKT TepMocTaTa

vykdomas
apytiksle Tai reiSkia, kad

nuo pat pradziy testuoja ir renka duomenis, kuriais jis grindzia
savo skaiciavimus, kada reikia jsijungti arba i8sijungti.

ija sumazina (] yravimus, dél to
temperatiira biina lygesné, o energijos sanaudos mazesnés.
Grindy temperatira kinta maziau nei +/- 0,3 laipsnio. Gali prireikti
120 min. nuo fjungimo pradzios iki termostato apytikslé
technologija baigs mokymosi procesa, Zr. Zemiau esant]
paveikslél;

Grindy temperatiira

Temp. () ~

Laikas (minutés)

Instaliavimas

innkommende rer og kanaler skal tettes slik at
ikke kan pavirkes av luftdrag.

1. Se til at boksen ligger i plan med veggen.

2. Loft instillningsrattet. Lasn skruen. Loft av fronten og rammen.
3. Tilkobl el (fig 2a), varmekabelen (fig 2b) og felerkabelen

(fig 2c). Ev ing av skal ha i
utferelse. Jordforbindelse (fig 2d) kobles forbi termostaten via

en koblingsklemme.

4. For inn termostaten i termostat boksen og skru fast med
passende skruer.

5. Monter ramme, kape og innstillingsratt.

Montering med foringsramme

Foringsramme E 85 816 68, se fig. 3.

1. Skru fast foringsrammen mot veggen.

2. Monter termostaten etter beskrivelsen ovenfor.

ingi P21 i type 66 210 06
etter fig. 4.

FENIX-Therm 100 montuojaamas standardtinéje 65 mm
montazinéje déZutéje. Montavimo vietq reikia parinkti taip, kad |
ja nekristy tiesioginiai saulés spinduliai ir jos neveikty skersvéjai.
Grindy daviklis biitinai turi biti patalpintas | plastikin vamzdelj
esantj po grindimis. Vamzdelio galas turi biti uzsandarintas.

Visi jeinantieji vamzdziai turi biti uzsandarinti taip, kad daviklis
biity apsaugotas nuo skersvéjo.

1. |stikinkite, kad montaZzinés dézutés krastai sutampa su sienos
pavir§iumi.

2. Nuimkite reguliavimo ratuka. Atlaisvinkite varzta. Nuimkite
priekinj dangtelj ir rémelj.

3. Prijunkite elektros tiekimo laidus (a), $ildymo kabelj (c)

(2 pav.). Jei reikia, daviklio kabelj galima pailginti,

OTKPLIBAETCS, 1 CBETOMO/ HAYMHAET MUraTb (1Ba pasa

B cekyHay). MoBpEXAEHHbI/ AaTUMK TeMMepaTypbl nona
MOXET BbiTb 3amMeHeH. ECni noBpexeH AaTumK KOMHaTHOM
Temnepatypel, T0 JOMKeH GbiTb 3aMeHeH TepMocTaT.

TexHonorus WHTeNneKTyanbHoro

ynpasnehus (Fuzzy technology)
Temnepatypa perynupyeTcs ¢ MOMOLLbIO anropuTMa, B KoTopoM

TexHonorna yansHoro ('
ynpaBnexys. 3To 03HAYAeT, YTO C CaMOro Havana akcnnyaraLun
cobupaet u [aHHble, pi
onm Bpems " . Bnarogapst

NPUMEHEHMIO 3TOV TEXHONOTMM CUCTEMa CrnaxuBaeT konebakus
paTyp, UTO CHINKaET

Temnepatypa nona 6ynet konebatbes B npegenax +/- 0,3
rpajiyca. Ha nofHbIit aHanu3a cuTyaLun v YCnoBwii cucTeme

YankHoro MoXeT o
120 MVHYT C MOMEHTa BKMIOYeHIs TepMocTaTa. CM. PUCYHOK,
MPUBEEHHbIM HIKE.

Temnepatypa nona

Tewn. (C) :

Bpews (MAHyThi)

YcraHoBka

YcTaHoBKa 3anoanuuo

FENIX-Therm 100 BcTpauBaeTcs B CTaHAapTHyt0 65 Mm
HacTeHHyto kopoBky. MecTo kpenneHns A0KHO BbiTb BbIGPaHO
Takvm 06pasom, 4ToBbl TepMOCTaT Gbin 3aLLMLLEH OT NPSIMOTO

kabelj. P: ji gnybta (d) (2 pav.),
prie termostato prijunite jzeminimo laida (PE).
4. |dékite termostata | déZe ir prisukite esanciais varztais.
5. Sumontuokite réma, priek] ir nustatymy skydelj.

Pavirinis montavimas

PavirSinis montavimas

Montuojant $iuo bidu, reikia rémelio E 85 816 68 (3 pav.).

1. Prie sienos pritvirtinkite rémelj.

2. Sumontuokite termostata kaip aprasyta auk$ciau esancioje
instrukcijoje.

Montavimas drégnoje patalpoje
Panaudokite IP21 apsaugos laipsnio tarpiklj E 66 210 06 (4 pav.).

cBeTa, " Boabl. [latumk
[nomkeH BbiTb YCTAHOBNEH B 3aLLMTHYI0 TPYBKY B nony. KoHel
TPYBKM A0MKeH BbITh 3arnyLueH. Bee Bxoasiuyve TpyGku u
KaHarb! J0kHbI GbITb 3a130MMPOBAHb! TakuM 06Pa3oM,

Temperature regulation is based on an algorithm, which uses
fuzzy technology. This means that the thermostat collects data
from the start and calculates when it should switch on and off
on the basis of that data. This approach reduces temperature
fluctuations, providing a more uniform temperature and lower
energy consumption. The temperature in the floor varies by
less than +/- 0.3 degrees. See the diagram below. The fuzzy
technology can take up to 120 minutes after the thermostat has
been connected to complete its learning process.

Floor temperature

Temp. (C)

EHB YUY

Time (minutes)

Installation

Flush mounting  FENIX-Therm mounts in a standard 65 mm
wall box. The location should be chosen so that the thermostat
is protected from direct sunlight and draughts. The sensor must
be installed in a protective tube in the floor. The end of the tube
must be sealed. All incoming pipes and ducts must be sealed so
that the temperature sensor is not affected by draughts.

1. Make sure that the wall box is flush with the wall.

2. Remove the setting knob. Loosen the screw. Remove the front
cover and the frame.

3. Connect the 230 VAC electric power supply (Fig 2a), the
load (Fig 2b) and the sensor cable (Fig 2c). If the sensor cable
needs to be extended, heavy-current cable must be used. The
protective earth (PE) (Fig 2d) is connected past the thermostat
via a terminal block.

4. Place the thermostat in the wall box and secure it with the
screws provided.

5. Refit the frame, front cover and setting knob.

4T0BbI NPEOXPaHUTL TEMMEPaTypHIit AaT4MK OT
CKBOIHSIKOB.

1. Y6eautech, 4To

BPOBEHb CO CTEHOM.

2. CHUMMTE perynupytoLmit Auck. OTBUHTUTE BUHT. CHUMUTE

HapYXHYI0 NaHemb 1 pamky.

3. Mopknouute anektponuTaue 230 B ~ (Puc. 2a), Harpyaky

(Puc. 2b) 1 cencopHbiit kabenb (Puc. 2¢). Ecnu tpebyetcs

YANMHUTE Kkabenb fatyuka, To HeUEXO‘MMO ucnone3osatb

MeaHblit i kabenb CeveHust

(He mMeHee 2x0,5MM2). 3awwTHoe 3a3emnenue (PE) (Puc. 2d)

NOAKMIOYAETCS, MAHYS TEPMOCTAT, Yepes KOHTAKTHYI0 KOMOAKY.
L B 1 OTCEK 1 3aKp

€r0 C NOMOLLBK BUHTOB, BXOAALLMX B KOMMNNEKT NOCTABKA.

5. YcTaHoBUTe KOpyC, Nepe/Hioio NaHenb v wwkany npu6opa.

Kkopobka

HapyxHas yctaHoBka

[Ins HapyxHO# ycTaHoBKI HeoBxoauMa pamka E85 816 68,
om. Puc. 3.

1. MpuKpenuTe pamky K CTEHe C NOMOLLBH) BUHTOB.

2. B c

YKa3aHHbIMY Bbllue.

B0
Vcnonbayiite canbhuk E 66 210 06 ¢ knaccom 3awuTsl 1P 21
Kak nokasaHo Ha Pyc. 4.

with ion frame
Extension frame E 85 816 68, see Fig 3.
1. Fix the extension frame to the wall with screws.
2. Install the thermostat as described above.

Wet room installation
Use the IP 21 rated gasket E 66 210 06 as shown in Fig 4.

Popis

FENIX-Therm 100 je termostat ovladany mikroprocesorem,
navrhnuty pro optimaini regulaci etazovych topnych systémd.
Mikroprocesorem termostat pro optimalni regulaci podiahového
vytapéni reguluje vytapéni tremi zpisoby:

* jen funkce snimani teploty prostoru

+ jen funkce snimani teploty podiahovou sondou

« také mZete zvolit kombinovany pokojovy termostat s ochranou
proti prehrati podlaze.

Termostat je dodavan s predni krytkou a drzakem, odpovidajivi
systému domovnich pristroji/vypinac ,Eljo*, také je soucasti
pridavny predni kryt dle systému Elko rs. Termostat byl testovan
ve $vedske zkuebné SEMCO a je schvalen pro uZivani ve
vihkém prostedi.

Termostat Ize pfimo zapustit do zdi. Pfedni panel disponuje
dvoupélovym vypinacem (a) a dualni funkci LED (b) (Cervena
barva sepnuto topeni, zelena barva - termostat pod napétim).
Nastaveni teploty je é na vnitfni sténé ovladaci
kolecka termostatu (c). (Viz. obr. 1)

Termostat nepracuje v pripadé poruchy nebo preruseni senzoru.
V pfipadé poruchy podlahového senzoru se rozblika svételny
indikator LED (2krét z sekundu). Podlahovy senzor mize byt
vyménén - pokud se prokaZe, ze prostorové cidlo je poskozené,
musi se vymeénit celd jednotka.

Fuzzy technologie

Pii kontrole teploty se vyuziva algoritmu, ktery vychazi z Fuzzy
technologie. To znamena, Ze zcela od pocatku termostat sbira

a provéfuje data, ze kterych pak vypoctem zjisti, kdy se ma
zapnout a vypnout. Tato technologie redukuje vykyvy teplot, vys-
ledkem je stabilnéjsi teplota a snizeni spotfeby energie. Teplota
na podlazi se li$i méné nez o +/- 0,3 stupné. Do 120 minut od
aktivace termostat pouzivajici Fuzzy technologii dokongi svij
proces uceni. Viz obrazek nize.

Teplota podiazi

Teplota (C)

EHB YUY

as (minuty)

Instalace

Zapusténi do zdi

FENIX-Therm 100 je montovan na standardni KP 68 krabici.
Termostat umistime tak, aby byl chranén pfed pfimym sluncem
a privanem. Je nutné, aby podlahova sonda byla umisténa v
pruzné instalani trubici (tzv, husi krk) pod podlahou. Konec
instalacni trubice musi byt uzavren tak, aby senzor byl chranén
préd vn&jsimi viivy.

1. Ujistéte se, zda krabice je namontovéana v rovine se sténou.
2. Sejméte ovladaci kolecko. Povolte §roub. Sejméte predni

kryt a ramecek.

3. Zapotje privod elektfiny (a), topny kabel (b) a kabel podlahové
sondy (c) (viz obr. 2): V pfipadé nutnosti mize byt kabel
podlahové sondy nastaven pouzitim vhodného kabelu (50 m,

Cu 2x1,5 mm?). Ochranny vodi¢ pfivodniho kabelu PE se spoji s
ochrannym opletenim topného kabelu v externi svorce (d) mimo
termostat (viz. obr.2).

4. Vlozte termostat do funkéniho boxu a pripojte ho ke spirale.

5. Namontujte okénko, pfedni a nastavovaci ¢iselnik.

Nezapusténa instalace termostatu

Pozadovany odstup termostatu od zdi zajistuje ramecek E 85
816 68 (viz obr. 3) (neni soucasti dodavky — nutno ibjednat
2vIasf).

1. Pfipevnéte rémecek na zed.

2. Namontujte termosta dle instrukci vy$e uvedenych.

Montaz ve vihkém prostiedi
Pouzijte plastové tésnéni s ochrann’ym krytim IP 21 (viz obr. 4)
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Fig. 2
a) 230/240 VAC  —




Innstiling
FENIX-Therm 100 kan arbeide med 3 separate funksjoner.

A. Roms og gulvtermostat
regulerer rom ved hjelp av en inne-
bygd feler. Denne funksjon passer best for tregulv. Den eksterne
g fungerer som . Innstilling etter
fig 5a tilsvarer ca 25°C for tregulv.

B. Gulvtermostat (fabrikkinnstilt)
regulerer gulvi ved hjelp av gulvfole-
ren. Innstilling etter 5d (maksimal vridning mot venstre).

C. Rom termostat
regulerer rom ved hjelp av en inne-
bygd feler. Innstilling etter 5 (maksimal vridning mot hayre).

Ved funksjon A vil den eksterne temperatur begrensingen

normalt ikke endres, men kan stilles om pa potentiometer med
en liten O kan reguleres
fra 15°C (fig 5b) til 39°C (fig 5¢). Innstilling av rom

Nustatymas

FENIX-Therm 100 galima nustatyti darbui trimis skirtingais
rezimais.

A. Patalpos ir grindy termostatas

Hacrpolika

FENIX-Therm 100 vMeeT Tpy pasnuuHbIX pexvuma. YcTaHoBka
PEXMMOB OCYLLIECTBIAETCS MUKpONEPeKiovaTenem Kak
nokasaHo Ha Pvc. 5.

A. TepmocTaT ¢ JaT4MKoM TEMNepaTypbI BO3AYXa U C AAT4NKOM

Pagal montuota daviklj patalpos

paTypbi nona
nokasaHo Ha Pyc.

Pagal i8orinj grindy daviklj grindy
mazdaug iki 27°C. (5A pav.)

B. Grindy termostatas

(gamyklinis nustatymas)

Pagal i8orinj grindy davikklj reguliuojama grindy temperatra.
(5D pav.)

C. Patalpos termostatas

- MUKPC
5a. TepMocTaT perynmpyeT KOMHaTHYI0 TemnepaTypy

€ MOMOLL|bHO BCTPOEHHOTO AaTUMKa. BbIHOCHOI AaTUMK
ABNIAETCS OTPAHUUMTENEM TeMnepaTypbl - IpUMEPHO 27 0C
COOTBETCTBYET [|ePEBAHHbIM NoNam.

B. TepmocTar ¢ 4aTuykom TemnepaTypel nona (3aBogckast
YCTaHOBKa) — MONOXEH!E MUKpONepeKmioyaTens nokasaHo
Ha Puc. 5d (MakcumanbHo Haneso). TepmocTar perynupyet

paTypy nona ¢ NOMOLLbI0 BLIHOCHOMO aT4MKa.

C. TepmocraT C [aT4yMKOM TemnepaTtypbl BO3AyXa — NONoXeHne
nokasao Ha Puc. 5e (MakcumansHo

gjeres med temperaturinnstillingsrattet (fig 1c). Ved funksjon B
og C brukes kun temperaturinnstillingsrattet for innstillings av
gulv- alternativt rom temperaturen (fig 1c). Normal innstilling for A
og C er mellom 3 og 4. Normal innstilling for B er mellom 3 og 4.

Pagal jmontuota daviklj patalpos temp:

(5E pav.)

A rezimo atveju | iorinj daviklj perati

ribotuvas i mazdaug 27°C temperattirai (pritaikyta
i grindims). Sis {prastai yra nekeici

bet prireikus ji galima pakeisti, atsuktuvu apsukant maza
potenciometra. Perkaitimo saugiklj galima nustatyti taip, kad jis
suvelkty esant temperattirai nuo 15 °C (5B pav.) iki 39 °C (5C
pav.). Temperatiira reguliuojama reguliavimo ratuku (1c pav.).

B ir C rezimy atveju grindy ir patalpos temperattira reguliuojama

tik reguliavimo ratuku (1c pav.). Normalus A ir C nustatymas yra
tarp 3 ir 4. Normalus B nustatymas yra tarp 4 ir 5.

Techniniai duomenys

Hanpago). TepMocTaT perynupyeT KOMHaTHYI0 TemnepaTypy ¢
MOMOLLbI0 BCTPOGHHOMO AlaT4uKa.

B paGouem pexume A BHELUHVI OTpaHIJMTENb TeMnepaTypb!
06bI4HO He TPeBYET UIMEHEHNS, HO €ro MOXKHO OTPerynupoBaTL
C noMobio oTBEPTKY.
auuTa OT neperpesa MOXET perynupoBaTees ot 15°C (Puc. 5b)
110 39°C (Puc. 5¢). KomHaTHas Temnepatypa HacTpausaeTcs ¢
nomoLLblo perynupyioliiero ancka (Puc. 1c). B paBounx pexvmax
B 1t C HaCTPOViK KOMHATHOM TEMMEPaTypb! UM TeMnepaTypbl
niona U3MEHSITCS TOMBKO C MOMOLLbIO PETYSPYHOLLEro Aucka
(Pvc. 1c). CrannapTHoe 3Havenme ans Au C HaxoauTes B
[Amanasoe ot 3 o 4. CTanaapTHoe 3HaueHue Ans B - B
[ManasoHe oT 4 10 5.

TexHuyeckue fAaHHbIe

Setting
The FENIX-Therm 100 can provide three distinct functions.

A. Room and floor thermostat — The thermostat regulates

the room temperature by means of the built-in sensor. We
recommend this setting for wood floors. The external floor sensor
operates as a temperature limiter. The setting as shown in Fig 5a
of approx. 27°C applies to wooden floors.

B. Floor thermostat (preset at the factory) - The thermostat
regulates the floor temperature by means of the floor sensor.
Setting as shown in Fig 5d (maximal turning to the left).

C. Room thermostat — The thermostat regulates the room
temperature by means of the built-in sensor. Setting as shown in
Fig 5e (maximal turning to the right).

In function mode A the external temperature limiter is normally
not changed, but it can be adjusted on the potentiometer, with

a small screwdriver. Overheat protection can be regulated

from 15°C (Fig 5b) to 39 °C (Fig 5c). The room temperature is
set with the setting knob (Fig 1c). In function modes B and C,
only the temperature setting knob is used to set the floor- or
roomtemperature (Fig 1c). Normal setting for Aand C is between
3 and 4. Normal setting for B is between 4 and 5.

Technical data

Nastaveni
Termostat Ize nastavit tfemi riznymi zplsoby:

A. Pokojovy a podlahovy termostat
Vestavény senzor reguluje pokojovou teplotu (oviadacim
kole¢em obr. 1, c).

Externi podlahovy senzor (sonda) pracuje jako teplotni regulator
(omezovac teploty viz obr. 5) a je nastacen od vyrobce tak, aby
spliioval podlahovou teplotu cca 27°C.

B. Podlahovy termostat
(nastaveno vyrobcem)
Externi p a sonda reguluje teplotu

koleckem obr. 1, c). (viz obr. 5 D)

C. Pokojovy termostat
Vestavény senzor reguluje pokojovou teplotu. (viz obr. 5 E)

U nastaveni A je externi podlahovy senzor nastaven tak, aby
korespondoval s teplotou podlahy cca 27°C (dievéna podiaha).
Toto nastaveni se norméainé neméni, ale mize byt upraven
pomoci malého Sroubovaku na potenciometru. Ochrana

proti préhfati mize byt regulovana od 15°C (obr. 5 B). Zména
teploty se provadi pomoci ovladaciho kolecka na celnim krytu
termostatu (obr. 1, c).

U nastaveni B a C je pouze uzivano nastavitelné kolecko pro
moznou regulaci teploty podlahy i vzduchu (viz. Obr. 1,¢).
Obvyklé nastaveni je pro Aa C mezi 3 a 4. Bézné nastaveni pro
Bjemezi4a5.

Tekniske data

Spenning 230 VAC+10% 50Hz
Luft temperaturomrader: +5°C til +40°C

Gulv temperaturomrader: +5°C til +40°C
Temperaturbegrensere: +15°C til +39°C

Belastningsrelé:
Hovedstremstillere:
Belastning:
Koblingsdifferanse:
Omgivelsestemperatur:
Koblingsklasse:

Farge:

Indikering

Tilfgrsel 230V innkoblet:
Varmekabel i drift:

Max lengde folerkabel.
Tilpasset for:

250V, 12A, 2700W

Maitinimo jtampa

Oro temperatiru diapazonas:

Grindy temperattru
diapazonas:
Temperatros ribotuvas:

2-polet Rélés iSejimas

Cos ¢ =0,3 Maks Maitinimo jungiklis:

+0,5°C Galios koeficientas:

0°C til +60°C Diferencialas:

P21 Aplinkos temperattiry,

Polarhvit diapazonas:
Korpusas:

Grenn lysdiode Spalva:

Rad lysdiode Indikatorius:

50 m, 2x1,5 mm? 230V ftampa prijungta:

Eljo trend, Sildymo kabelis veikia:

Elkors Didziausias daviklio

EMC-certified og klarer en kabelio ilgis:

overspenning pa 2500 VAC Tinkamumas:

230 VAC£10% 50 Hz
nuo +5 “C iki +40 °C

nuo +5 “C iki +40 °C
nuo +15 ‘C iki +39 'C
250V, 12A, 2700 W

dvipolis

cos 9=0,3 (maks.)

+0,5°C

nuo 0 °C iki +60 'C

P21

balta

ZALIAS $viesos diodas
RAUDONAS $viesos diodas

50 m (2x1,5 mm?)
Eljo Trend ir Elko rs
rémeliams; turi EMC
sertifikata

Hanpsixerue:
[lvana3oH Temneparyp
BO3AYXa:

[vana3oH Temneparyp nona:

OrpaHyuTens Temneparyp:
Pene Harpysku:

[nasHblit BbIKNIOYaTENb:
Harpyaka:

[DudrdepeHuman:
Temnepatypa okpyxatoLueit
cpefp!:

Kopnyc:

Lger:

Wnavkaums:

Mop, HanpsbkeHnem 230V:
HarpeBatenbHbiit kabenb B
pexiume pagoThl:
PaspaBoTaHo ans cvcTem:

230B~+10% 50Ty

+5°C no +40 °C

+5°C no +40 °C

+15°C po +39 °C

250B 12A 2700BT
[AByxnoniocHlit

Koadp. MowwHocTv - Cos ¢ =
0.3 makc.

0.5 deg °C

0°C no +60 °C
P21
MonsipHbii Genbii

3eneHblit cBETOAN0A

KpacHblit cBETOAMOA
Eljo Trend, Elko RS,
Stromfors u Merten.
Ceptucmumposaso EMC

Voltage:

Air temperature range:
Floor temperature range:
Temperature limiter:
Load relay:

Main switch:

Load:

Hysteresis:

Ambient temperature:
Housing:

Colour:

Indication

230 V supply connected:
Heating cable operating:
Maximum length of sensor
cable:

Suitable for:

Warranty Period

230 VAC £10% 50 Hz
+5°Cto +40 °C
+5°Cto +40 °C

+15 °C il +39 °C
250V 12A2700 W
double-pole

power factor = 0.3 max
+0.5 degC

0°Cto+60 °C

P21

Polar white

Green LED
Red LED

50 m, 2x1.5mm?

Eljo Trend, Elko RS,
Strémfors and Merten frame
systems.

EMC certified. Withstands a
surge of 2500 V AC.

The warranty period lasts 24 months, and starts from the date

of the sale.

Technicky popis

Napéti: 230 VAC £10% 50 Hz
Teplotni rozpéti — prostor: +5°'Caz +40'C
Teplotni rozpéti — podlaha: +5°Caz +40'C
Omezovat teploty podiahy: +15'Caz+39°C
Spinana zatéz: 250V, 12A, 2700 W
Hlavni vypinaé: 2 poly

Diference spinani: 05C

Teplotni rozmezi — okolni

teplota: 0°Caz +60°'C

Kryti P21

Barva: Slonova kost

Maximalni délka kabelu
senzoru:

Zarucni doba

50 m, 2x1,5 mmX

Zarugni doba ¢ini 24 mésicl ode dne prodeje vyrbku.

Pri uplatnéni reklamace je kupujici povinen prediozit doklad o
zaplaceni, dodaci list a datem vystaveni.
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